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VerSAtILe,  
mAneGGeVoLe, 
roBUStA
VersáTIL,  
ManeJaBLe, 
roBUsTa
adaPTaBLe,  
ManIaBLe, 
roBUsTe

drIVe t rendIMIenTo de LIMPIeza Por hora    rendeMenT horaIre

drIVe t

reSA orArIA  

uOMO
80 m2/h

drIVe 802t

DRIVe 802T
4000 m2/h

DRIVe 702RT
3500 m2/h
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DRIVe T per chi punta alla massima semplicità di utilizzo ed al massimo contenimento dei costi. Disponibile 
con spazzole a disco per aggredire lo sporco tenace e spazzole a rulli per lavare e spazzare velocemente 
in un unico passaggio. Semplici e robuste per garantire affidabilità e bassi costi di gestione.

DRIvE T para quien busca la máxima sencillez de uso y costes reducidos. Disponibles con cepillos de disco para 
desincrustar la suciedad más persistente y con cepillos de rodillos para lavar y barrer rápidamente en un solo 
paso. Simples y robustas, garantizan la máxima fiabilidad y bajos costes de gestión.

DRIvE T pour ceux qui cherchent une machine simple à utiliser et économique à l’achat et à l’entretien. Disponibles 
avec brosses-disques pour éliminer les salissures tenaces et brosses cylindriques pour laver et balayer rapidement 
en un seul passage. Simples et robustes pour garantir une fiabilité optimale et des coûts de gestion réduits.

drIVe t

dr
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e tforte ASPIrAzIone
Il motore a tre stadi assicura una potente aspirazio-
ne, è protetto da acqua, schiuma, detriti ed è facile 
da smontare.
fUerTe asPIraCIÓn
El motor de tres fases garantiza una potente aspiración, 
está protegido del agua, de la espuma y de los detritos 
y es fácil de desmontar.
asPIraTIon PUIssanTe
Le moteur à trois étages assure une aspiration puissante 
et est protégé contre l’eau, la mousse et les déchets ; il 
se dépose aisément.

ASCIUGAtUrA PerfettA
asciuga completamente all’interno ed all’esterno la 
traccia bagnata, lascia il pavimento asciutto e sicuro 
e riduce il tempo di pulizia.
seCado PerfeCTo
Seca completamente por dentro y por fuera de la huella 
mojada, por lo que deja el pavimento seco y transitable 
reduciendo el tiempo de limpieza.
sÉChage Parfa IT
Elle sèche complètement les traces humides à l’intérieur 
et à l’extérieur, en laissant le sol sec et sûr et en rédui-
sant le temps de nettoyage.

VISIBILItà
Ottima visibilità su entrambi i lati, per maggiore 
precisione e sicurezza nel lavoro.
VIsIBILIdad
óptima visibilidad en ambos lados, para ofrecer una 
mayor precisión y seguridad en el trabajo.
VIsIBILITÉ
Excellente visibilité sur les côtés, pour une précision et 
une sécurité optimales pendant le travail.

PULIzIA SerBAtoIo 
Il serbatoio di recupero si scarica con facilità grazie 
alla valvola di regolazione di flusso. Per pulirlo a 
fondo basta togliere il grande tappo in alluminio.
LIMPIeza deL TanQUe
El tanque de recuperación se descarga con facilidad gra-
cias a la válvula de regulación del flujo. Para limpiarlo a 
fondo basta quitar el tapón grande de aluminio.
neTToYage dU rÉserVoIr
Il est facile de vider le réservoir d’eau sale grâce au 
robinet de réglage de flux. Pour le nettoyer à fond, il 
suffit d’enlever le grand bouchon en aluminium.

IL BASAmento A rULLI SPAzzAntI 
DRIVe 702 RT ha il basamento a rulli per lavare 
e raccogliere piccoli detriti nel cassetto rifiuti in 
un unico passaggio, con un notevole risparmio di 
tempo.
La Base de rodILLos de BarrIdo 
DRIvE 702RT lavadora-barredora dispone de una base 
de rodillos que permite lavar y recoger pequeños detri-
tos en el cajón de los desechos en un solo paso, lo que 
comporta un ahorro de tiempo considerable.
TÊTe de Brossage
aVeC Brosses CYLIndrIQUes
La DRIvE 702RT a une tête de brosses à rouleaux qui 
lave et prélève les petits déchets en un seul passage et 
offre ainsi un gain de temps considérable

terGIPAVImento 
Il tergipavimento a V è facile da regolare in altezza 
ed inclinazione. Le gomme si smontano senza at-
trezzi e sono utilizzabili sui quattro spigoli.
BoQUILLa de seCado 
La boquilla de secado con forma de v permite una fácil 
regulación de su altura e inclinación. Las gomas se de-
smontan sin necesidad de utilizar ninguna herramienta 
y pueden utilizarse en las cuatro esquinas.
sUCeUr
Le suceur en v est facile à régler en hauteur et en in-
clinaison. Les bavettes se déposent sans outils et sont 
réversibles 4 fois.
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oPtIonAL   oPCIonaL   oPTIon

LUCI dI LAVoro
LUCes de TraBaJo
sYsTÈMe d’ÉCLaIrage

n.6 BAtterIe 6V-240Ah(20h) oPPUre 
n.1 BAtterIA 36V-320Ah(5h) 
6 BaTerÍas 6 V-240 ah (20h) 
o BIen 1 BaTerÍa 36 V-320 ah (5h)
6 BaTTerIes 6 V-240 ah (20h) 
oU 1 BaTTerIe 36 V-320 ah (5h)

SerBAtoI In PoLIetILene 
AntI-Urto e AntI-CorroSIone

TanQUes de PoLIeTILeno 
anTIgoLPes Y anTICorrosIÓn
rÉserVoIrs en PoLYÉThYLÈne 
anTI-ChoC eT anTI-CorrosIon

ComAndI AL VoLAnte 
e ComodA SedUtA

Mandos aL VoLanTe Y CÓModo asIenTo
CoMMandes aU VoLanT, 
sIÈge ConforTaBLe

ProtezIone GAmBe oPerAtore

ProTeCCIÓn de Las PIernas deL oPerador
ProTeCTIon PoUr Les JaMBes 

de L’oPÉraTeUr

SoLLeVAmento SPAzzoLe 
e terGI AUtomAtICo

LeVanTaMIenTo CePILLos Y BoQUILLa 
de seCado aUToMáTICo

reLeVage aUToMaTIQUe des Brosses 
eT dU sUCeUr

BASAmentI A dISCo e rULLI SPAzzAntI
InterCAmBIABILI

Bases de dIsCo Y rodILLos 
de BarrIdo InTerCaMBIaBLes
TÊTe de Brossage aVeC Brosses-dIsQUes eT 
Brosses CYLIndrIQUes InTerChangeaBLes

GrAndI rUote 
e frenAtUrA Potente

grandes rUedas Y frenado PoTenTe
grandes roUes eT freInage PUIssanT

CArICo SoLUzIone fACILe

Carga de soLUCIÓn fáCIL
reMPLIssage aIsÉ de La soLUTIon 

dÉTergenTe

SPAzzoLe, dISChI 
trASCInAtorI e ABrASIVI
CePILLos, dIsCos de arrasTre 
Y aBrasIVos
Brosses, PLaTeaUx 
d’enTraÎneMenT eT aBrasIfs

SPeCIfIChe teCnIChe
CaraCTerÍsTICas TÉCnICas
CaraCTÉrIsTIQUes TeChnIQUes

TaBeLLa OPTIONaL P. 74 TABLA ACCESoRIoS oPCIoNALES EN LA Pág. P. 74 TABLEAu oPTIoNS PAgE P. 74
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LaRgHezza DI PuLIzIa ANCHo DE FREgADo LARgEuR DE NETToyAgE mm 800 700

LaRgHezza DI 
aSCIugaTuRa ANCHo DE SECADo LARgEuR DE SéCHAgE mm 1060 1060

NuMeRO / 
TIPO SPazzOLe

NúMERo / 
TIPo DE CEPILLoS

NuMERo /
TyPE DE BRoSSES

2 Dischi   
Discos  Disques

2 Rulli  
Rodillos  Roleaux

SeRBaTOIO SOLuzIONe DEPóSITo 
AguA LIMPIA RéSERvoIR EAu PRoPRE l 116 116

SeRBaTOIO 
ReCuPeRO

DEPóSITo 
AguA SuCIA RéSERvoIR EAu SALE l 121 121

aLIMeNTazIONe ALIMENTACIòN ALIMENTATIoN V 36 36

POTeNza INSTaLLaTa PoTENCIA INSTALADA PuISSANCE W 2400 2600

BaTTeRIe BATERíAS BATTERIES n.-V-ah
(5h) 1-36-320 1-36-320

TRazIONe TRACCIóN TRACTIoN elettronica  electrónica  Électronique elettronica  electrónica  Électronique

DIMeNSIONI
lunghezza x larghezza x altezza

DIMENSIoNES
ancho x largo x alto

DIMENSIoNS
longueur x largeur x hauteur

mm 1640x830x1400 1640x830x1400

PeSO IN ORDINe 
DI MaRCIa*

PESo EN CoNDICIoNE DE 
TRABAJo*

PoIDS EN CoNDITIoN DE 
TRAvAIL* kg 837 839

LaVaNTe FREgADoRA LAvEuSE •

LaVaNTe-SPazzaNTe FREgADoRA-BARREDoRA AuToLAvEuSE-BALAyEuSE •

ITaLIaNO ESPAñoL FRANCéS  802t 702rt

1a - Basamento spazzole a disco Base cepillos de disco
 Tête de brossage brosses-disques
1B - Basamento spazzole a rullo Base cepillos de rodillo
 Tête de brossage brosses cylindriques
2 - Serbatoio soluzione Depósito agua limpia
 Réservoir eau propre
3 - Serbatoio recupero Depósito agua sucia
 Réservoir eau sale
4 - Motore aspirazione Motor aspiración
 Moteur aspiration
5 - Tergipavimento Boquilla de secado
 Suceur
6 - Batteria Batería
 Batterie
7 - Stop aspirazione Flotador cierre aspiración
 Arrêt aspiration
8 - Plancia di controllo Tablero de control
 Tableau de bord  
9 - Tubo di scarico Tubo de desagüe
 Tuyau de vidage

SChedA teCnICA   fICha TÉCnICa   fIChe TeChnIQUe

SChemA fUnzIonAmento   esQUeMa de fUnCIonaMIenTo   sChÉMa de fonCTIonneMenT

1B

1A

5

4 8

6

2

3

6

5

* Il peso include le batterie riportate in tabella quando previste   * el peso incluye la batería tal y como se indica en la tabla   * Le poids inclut celui des batteries reportées dans le tableau si prévues
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